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nepeknaa: Cranucnas /llogkesud / translation: Stanyslav Liudkevych

Akbu

Jakby

If

AKi

Jaki

What

Bu 6

Vy b
You would
o6
Shchob

In order
Akbu
Jakby

If

fAKe

Jake

What

Bu 6

Vy b
You would
3aKonucatu
Zakolysaty
To lull

A nnuw
A lysh
But only

BU

vy
you

3HaAn
znaly
knew

YOPpHI
chorni
black

yCi
usi
all

NPOACHUTU
projasnyty

to illuminate

BU

vy
you

3HaAn
znaly
knew

INXO0
lykho
misfortune

yCi
usi
all

6inb
bil'
the pain

BOHa
vona
she

[is]

ACHI 3iPOHbKM,
jasni ziron'ky,
bright stars,
XMapwu rpyab MO CNOBUAMN.
khmary hrud' moju spovyly.
clouds breast my enfolded.
HaMmeBHO A0  MeHe CKOTUNMUCH
napevno do mene skotylys'
certainly to me roll down
TbMmy B MOin ayui.
t'mu Y mojij dushi.
the darkness in my soul.
APiOHI NTaLlleyKw,
dribni ptashechky,
little birds
Y rope ayuwy 3aCMYTUIN
j hore dushu zasmutyly
and grief [my] soul have saddened
HaneBHo A0  MeHe 31eTinun
napevho do mene zletily
certainly  to me fly down
MOiN Ayuwi.
mojij dushi.
of my soul.
NPUYMHa BCbOMY NNXY,
prychyna vs'omu lykhu,
the cause of all misfortune,

AKBU BU 3HA/IU / JAKBY VY ZNALY / IF YOU ONLY KNEW



Aka 6
Jaka b
Who

Cnisus
Slivtsja
A word

BoHa
Vona
She

oAHa
odna
alone

Ha
na
to

crnactu
spasty

save

Hemae
nemaje
has none

BCE
vse
everything

Ha
na
for

[is]

meHe
mene
me

MO}
moju
my

banayxe
bajduzhe
indifferent

Morna
mohla
could

noTixy
potikhu
consolation

MOB cKana.
mov skala.
like a cliff.



